
GEMEINDE HAFLING
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI AVELENGO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

URSCHRIFT - ORIGINALE

ENTSCHEID - DETERMINA

NR. 12
vom - del 30.07.2026

G E G E N S T A N D: O G G E T T O:
Steueramt  -  Rückzahlung  einer  doppelt 
eingezahlten Gebühr (Trinkgebühr 2025)

Ufficio  tributi  -  Rimborso  di  una  tassa 
doppia pagata (canone acqua 2025)

DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES

IL RESPONSABILE DEL
SERVIZIO 

Nach Einsichtnahme in den Antrag vom 17.07.2026 
von  A.  H. um  Rückerstattung  in  Höhe  von  Euro 
67,50  für  die  Trinkwassergebühr  2025,  da  der 
Betrag doppelt eingezahlt wurde.

Visto la richiesta del 17.07.2026 presentata da A. H. 
con la quale viene richiesto il rimborso di Euro 67,50 
per  il  canone acqua 2025 poiché l’importo è stato 
versato due volte al comune.

Festgestellt, 

• dass A. H. effektiv den Betrag an die Gemeinde 
Hafling  doppelt  überwiesen  hat,  wie  dies  aus 
der beiliegenden Dokumentation hervorgeht;

• dass  die  beantragte  Rückvergütung  somit  ge-
rechtfertigt ist;

Accertato

• che A.  H.  ha  effettivamente  versato  due  volte 
l’importo al Comune di Avelengo come risulta dal-
la documentazione allegata;

• che la richiesta di rimborso perciò è giustificata;

Nach  Feststellung  der  administrativen 
Ordnungsmäßigkeit  und  nach  Einsichtnahme  in 
das positive  Gutachten  im Sinne  des  Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G. Nr.  2/2018, hinsichtlich der 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(emQ0XQKH68JAfo8rnTurK5Jqh8Hexth7mh+/
qGdxRZo=);

Accertato la regolarità amministrativa e visto il pare-
re ai sensi del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordi-
ne alla regolarità contabile
(emQ0XQKH68JAfo8rnTurK5Jqh8Hexth7mh+/qGd-
xRZo=);

Aufgrund:

• des einheitlichen Strategiedokuments 2026-
2028  und  des  geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;
• des Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen  Region  Trentino  Südtirol  (RG 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2);

• der  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden und der Bezirksgemeinschaften 
(LG vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

• des  staatlichen  Einheitstextes  der 
Gemeindeordnung  (GvD  vom  18.  August 
2000, Nr. 267);

In base:

• al  documento  unico  di  programmazione 
2026-2028 e il vigente bilancio di previsione;

• al vigente statuto comunale;
• al  codice  degli  enti  locali  della  Regione 

Autonoma  Trentino  Alto  Adige  (LR  del  3 
maggio 2018, n. 2);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali (LP 
del 12 dicembre 2016, n. 25);

• al  testo  unico  delle  leggi  sull’ordinamento 
degli enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, n. 
267);

ENTSCHEIDET DETERMINA



1. Die Überweisung des Betrages in Höhe von 
Euro  67,50 an  A.  H.,  gemäß  Antrag  vom 
17.07.2026  mittels  Banküberweisung  – 
IBAN: IT54Z0813358170000302231948

1. Di rimborsare l'importo di Euro 67,50 a A. 
H. secondo  la  richiesta  dd.  17.07.2026 
bonifico  bancario  - 
IBAN: IT54Z0813358170000302231948

2. Die Ausgabe von Euro  67,50 gemäß folgen-
der Tabelle zu verpflichten:

2.  Di  impegnare la spesa di  Euro  67,50 
come da tabella sotto riportata:

Betrag/ Importo Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
anno di 

competenza

UEB (Bilanzkodex)
UEB (codice di bilancio)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle/
Centro Costo

67,50 € 460 2026 01041.09 20100 10400

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 
vom  02.07.2010  (Verwaltungsprozessordnung),  auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni  interessata/interessato può presentare ricorso 
al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autono-
ma di Bolzano, entro 60 giorni dall’esecutività della 
stessa. Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori pubblici il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, c. 5, d.lgs 104 del 02.07.2010 (codice del pro-
cesso amministrativo), è ridotto a 30 giorni dalla co-
noscenza dell'atto.

Der Verantwortliche des Dienstes / Il responsabile del servizio

Der amtsführende Gemeindesekretär / Il Segretario comunale reggente

Dr./dott. Christian Nones
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